woptsi’) (batty ‘buttocks’), dental floss ‘female underwear, strings’ (‘Hux-
Hee XeHcKkoe Genbe, CTPHHTH, HANOMHHAIOIHE 3YOHYIO HATR') H T. 1.

CreneHp 006pa3sHOCTH Y CJIEHIH3MOB-HOMHHAHTOB HaMHoro Gosblie,
4yeM Y PeHOMHHAHTOB, YTO ABIAETCA CIEACTBHEM MeTa(OPHYECKHX MEPEHO-
COB, OCHOBAaHHMA KOTOPBIX OLIYLIAIOTCH HOCHTENAMH AHIVIHACKOro ClieHra.
OO6pa3koCTh CIEHrH3MOB TaKKe CBHICTENLCTBYET O TOM, YTO HEKHIl npel-
MeT OIKIbl PaCCMAaTPHBAETCA HOCHTEJIAMH CJIEHTa KaK BBI3bIBAIONIMHA OI-
pelesieRHble accoUMalMy (C APYTHMH NpeIMETaMH OKpYyXalolleh nefcTsn-
TENLHOCTH). 3TO, B CBOIO OYEpe/ib, NPOSBIIAETCS B TOM, YTO JaHHBIH pede-
peHT B CO3HAHWUHM HOCHTeNel cieHra obpacTaeT JOMOJHHTEIbHBIMH MpPH-
3HaKaMH, a ero MepBHYHOE / OCHOBHOE 3HadyeHHe (mpelcraBneHHoe B JIA)
nony4aeT AOMOJHHTEIbLHEIE HOBBIE CEMBI.

Taknm o0pa3oM, B ormaune oT JIA, rae o6pa3HOCTh He COOTHOCHTCA Ha-
NPAMYK) C Pa3sBHTHEM CEMAHTHKH CJIOBA, B CJICHTE HMEETCA KOPpEALHs Me-
KXy OoOpa3sHLIM XapakTepoM CNIEHTH3Ma M €ro CeMaHTHYeCKOH CTPYKTypo#,
4TO ABNAETCA CIACACTBHEM OCHOBHOM (DYHKLMHM CIICHTa — IKCIPECCHBHOM.

sandyklimowitsch@gmail.com

H A. Komenesa
(berzopoo, Poccus)

KOrHUTHUBHBIE OCHOBbI MHOI'O3HAYHOCTH I'JIATOJIOB
OJIb®AKTOPHOMU COEPHI
(HA MATEPHAJIE ®PAHLY3CKOI'O SI3bIKA)

CeHcopHbiff ypoBeHb NO3HaHHA sBAAeTCA 6a30BBIM [UIA BCEH KOTHH-
THBHOH JEATENBHOCTH 4eNoBeKa, H YCTAHOBIECHHE CMOCOGOB €ro A3bIKoBOH
obbekTHBaUMH O4YepaHBaeT 0co6ylo MpobieMaTHKY B COBPEMEHHBIX JIHH-
TBHCTHUECKHX HCCleloBaHuix. B cdepe obo3Hauenns npupoaHoro ¢eHo-
MEHa, N03HaBaeMoOTo € MOMOUIbI0 OGOHATENBHOM CNOCOGHOCTH YesIOBEKa,
TO €CTh 3allaxa, B [JIarONIbHBIX 3HAYEHHAX PENPEe3CHTHPYIOTCA OTHOLICHHS,
YCTaHaBJIMBaEMble MEXAY 3Je€MEHTaMH oNbdakTopHOTO (naT. olfactivus —
3anax, cOoHAHNE) KOHIENTYaTbHOTO QparMeHTa.

B coBpeMeHHOM (paHIy3CKOM f3BIK€ CYIUECTBYET OMNpeleneHHbIN
AHana3cH cnoco0OB HOMMHALIMK 3amaxXa, KOMMEHCHDYIOIIMX OTHOCHTENb-
Hylo ‘GeaHOCTh’ COOCTBEHHO onbdakTOpHOM nEekCHKH. OXHHUM H3 TaKHX
Crnoco6oB ABNACTCA MHOTO3HAYHOCTH IIATOJNIBHBIX JiekceM. Bce rnaronm
BOCTIDHATHA 3amaxa ABJIAIOTCA MHOro3HauHbIMH. ['naron sentir, Bo3rnaB-
NAI0UHA JAHHYIO YaCTEpedHYIO NapafMrMy, OTIHYaeTcs caMoi IMHpOokoi
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chepolt pedepeHMn: OH cnocobeH 0603Ha4aTh CHTYAUMIO OGOHATENBHOTO
socnpuatus (COB) kak ¢ nosnunu o6vexta (La rose sent), Tak 1 ¢ NO3NIMH
cybbekTa curyauun (Je sens l'odeur de la rose; Je sens la rose). Ycroitun-
BYIO MOJENb CEMAaHTHYECKOrO BapbHPOBAHHA OTPAXKAIOT OJIbHAKTOPHLIE
rnaroibl, onuchiBaromne COB ¢ no3unMM BOCIPHHHMAIOIMETO JIMLA:
aspirer, humer, inhaler, flairer, renifler, respirer, sentir, odorer. C nomo-
b0 H3IMEHEHHA CBOCH CYGLEKTHOH BaNeHTHOCTH 3TH TJIarojbl ABIAIOTCA
HOMHHATHBHBIMH €XNHHLIAMH OJHOBPEMEHHO MpoleccyaibHOM H pe3ynb-
TaTUBHON ceMaHTHKH. JlaHHaa ocoGeHHocTh 06ycnoBieHa 06BEXTHBHOMN
CBA3BIO, CYLIECTBYIOLIEH MEXIY BOCIIPHATHEM U 3HAHHEM.

[narons! mponeccyansHol ceMaHTHKH B onb$akTOpHOH cdepe akTya-
JIM3HPYIOT NPHU3HAK (TIPUMEHEHHE YeNOBEKOM (u3ueckodi cnocoGHOCTH
BOCITPMHUMATh 3anax»: aspirer, humer, inhaler, flairer, renifler, respirer,
sentir, odorer. Cy6bexTHasA BAJICHTHOCTb JaHHBIX JIEKCEM 3aMoJIHAETCA CY-
IECTBHTENBHBIM, 0003HAYAOIMM BOCIPHHHMAalOIEE JIHLO, a 00beKTHas —
CYILECTBHTENbHBIM KOHKPETHON CEMAHTHKH, ABNAIOIIAMCA HOMHHauHeEH
00beKToB OKpyXatoluel neficTBUTENLHOCTH, Ha KOTOpBie HanpasieHa o6o-
HATEJIbHAs AKTMBHOCTh BOCNIpPHHHMMaloLiero. BocnpuHuMalomieMy JIHLY B
OIIMCHIBaEMON CHTyallHH TIPHHAJUIEKHT aKTHRHAS POJIb — POJIb areHca Jek-
ctBua [AnpecaH 1995: 42]. BeigeneHHrie rnaronbl BbIpaxaioT AeHcTBHE
LeJICHANPaBlIeHHOro HCMOJb30BAHNA BOCMPHHHMAIOIIMM JIHUOM CBOCH
oGonsTenbHON cIOCOGHOCTH ANA nonydYeHHs HHHOPMALMM O 3amaxe nped-
MeTa, TO ecTh OH HioXaeT ero: “Il flairait une assiette, poisson et viande
mélés” [Zola 1968: 321]. CnenoBarensHO, 3HaU€HHA NMPOM3BOJILHOIO BOC-
NPHATHA HE OTPAXAIOT pe3yNbTaTa CEHCOPHOTO B3aUMOACHCTBHS, OHH OT-
paHMYEHBI K IPHOOPETEHHIO KOTHHTHBHLIX, TIO3HABATENbHBIX CMBICJIOB.

BrionHe o6bACHUMBIM ABJAETCA TOT GakT, YTO [UIA ONMHCAHUA MPOU3-
BOJILHOTO BOCTIPHATHA B Ipynny COGCTBEHHO ONB(MAKTOPHLIX NMPEAHKATOB
(sentir, odorer) BXOmAT raarofbi, 0603Ha4YalOHE MPOLIECC ABIXAHHSA YENO-
Beka. O6oHAHHE 0GYCIIOBNIEHO 3THM (H3HONOIHHECKHM aKTOM H OCYILECT-
BISETCH MOCPEACTBOM OPraHOB MbiXxaHuA. FIMEHHO CeMaHTHKa IiaroJioB
ObixaHus oObAcCHAeT Qu3HYecKHi acnekT OOOHATENbHON nepUenuHH:
humer — ‘aspirer par le nez (pour sentir)’; renifler — ‘aspirer bruyament par
le nez’, aspirer — ‘attirer l'air dans ses poumons’; inspirer — ‘faire entrer
l'air dans ses poumons’; respirer — ‘attirer par les voies respiratoires’.

Jns penpe3eHTaLMH CHTYaLlHH, Ile BOCIPHHHMAIOWIEMY JIHIy IPHHAN-
NEXHUT NacCHBHaA Posib — poJib CyObekTa BocnpusTus [AnpecsH 1995: 42,
HCIIONB3YIOTCA YIIOMAHYThIE BbIIIE [71arojibl MPOM3BOJILHOTO BOCIIPHATHA, A
TAKXe TNaroiibl, KOTOpblE B CBOEM CEMAHTHYECKOM CONEPXaHHH HUMEKT
ceMY TONBKO NMAaCCHBHOTO BOCTIDUATHS: percevoir ‘UyBCTBOBAaTh, BOCTIPHHH-
Matb’ H subodorer ‘ayaTh u3naneka’. Jing o603HaYCHUA BBLACTICHHOTO CMBIC-
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712 CEMAHTHYECKHE BAIEHTHOCTH Y [J1aroJioB JaHHOM Ipynbi pacipeiensioT-
cfl CIEAYIOMMM 00pa3oM: CyObekTHas BAJICHTHOCTD 3aONHACTCS CYIECTBH-
TeNBHBIM, YKa3bIBAIOLWIMM Ha BOCTIpHHHMAIOLIIEE JIMLO, H OOBEKTHAA BaJICHT-
HOCTb IPHHAIEXHT CYIIECTBUTEIbHOMY, 0603HauatoleMy 3anmax. CreloBa-
TEJILHO, 00bEKTHBALIHA TACCUBHOM PONH BOCIPHHMMAIOLIETO JIHLA B CHTYya-
IMH BOCTPHATHA 3aNaXa OCYILECTBIAETCA ¢ NOMOILbIO O1b(AaKTOPHOTO Cy-
IHECTBHTEJILHOIO, 3aHAMAIOLLIET0 MECTO OOBLEKTHOH BAIEHTHOCTH I7IAroJioB.
JlaHHBIH CeMaHTHYECKHH THIT [J1aTOJIOB BLIPAKAET NMO3ULIMIO BOCIIPHHHMAIO-
IIEro KakK MacCHBHOTO MCHBITBIBATENA OJb$aKTOpPHOro BodacticTeus. I'naro-
nel, o6beaMHEHHbIE 3THM CMBICIIOM, He 0003HavaloT AedicTBHA. JleATennb-
HOCTb BOCIPMHHMAIOLIETO JIHLA OHH OITHCBHIBAIOT KAaK COCTOSIHHE, NPH KOTO-
pOM  BOCTIDHMHHMAIOIMI ABAAETCH TACCHBHBLIM HOCHTENIEM IpH3Haka:
“... soudain il a percu l'odeur du printemps” (R. M. du Gard). O6cTosTens-
cTBO 06pasza aelicTeuA (‘soudain’) B 3TOM NPEANIOKEHHUH ABJSETCH JOMNOIHH-
TENTHHBIM YKa3aHUEM Ha NAaCCHBHYIO MO3HIIMIO BOCTIPHHHMAIOILETO.

B 3HaYeHHAX HEMPOM3BOJILHOTO BOCTIPHATHA 3amaxa MOXeT Takxke 00~
HapY)KHBaThCA B3aUMOJEHCTBHE JBYX COCTaBJAIOUIHX MEPUENTHBHOFO
npotiecca — BOCHPUATHA H 3HAHHSA, HHBIMH CIIOBaMH, (H3IHYECKOE YYBCTBO-
BaHHE 3amaxa M OpoLeECC KOrHHTHBHON o6pabGortku HHdopMausH. B xon-
Tekcre “Annette marchait sans hdte; et son sein, qui reprenait son souffle
régulier, respirait lentement l'odeur des prés fauchés” [Rolland 1964: 62] B
TNarofibHOM 3HaYeHWH GM3UYecKHit acrekT OGOHATENbHON MEplUEnLHH aK-
THBU3HPYETCA C NIOMOLIBIO JABYX KOMIIOHEHTOB NPEANOKEHHA — HOTOJHH-
TeNbHOM MpEAHKALMH ‘son sein, qui reprenait son souffle régulier’ n 06-
CToATeNsCTBA 00pasa AedicTBuA ‘lentement’. OnbdaxTopHOE ClOBOCOYETA-
HHE ABNAETCS HAMMEHOBAHHEM 3aMaxa, TO €CTh OTPaXKaeT NPOLECC HACHTH-
¢ukauun 3anaxa (‘l'odeur des prés fauchés’), akTyanuiupys B BblACICHHOM
I7aroNbHOM 3Ha4eHHH OGOHATENBLHOrO BOCTIDHATHS MEHTAIbHBIK KOMIO-
HEHT, H NOKa3bIBas, YTO OOGBEKT BOCIIPHUATHS YKe NMO3HaH.

Takum 06pa3oM, MHOTO3HAYHOCTh TJIaros1bHOX HOMHHALIHH B OJibak-
TopHOH cdepe 06ycnoBlieHa KOTHATHBHOH OCOOEHHOCTBIO AAHHOrO BHJA
CEHCOpPHKH, oTpaxaiowe#i npouecchi auddepeHImanHn (u3MHECKoR H
MEHTUTBHON cocTaBAIomIeH 0GOHATENBHONO NICPUENTHBHOIO aKTa.
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